
TSKRP009ZH0MTechnická správa komunikací hl. m. Prahy, a.s.

Řásnovka 770/8, 110 00 Praha 1 - Staré Město

VTSK a.s.

OBJEDNÁVKA č. A/001 3/21/27

Smluvní strany

Objednatel

IČONázev Technická správa komunikací hl. m. Prahy, a.s. 03447286

Řásnovka 770/8

1 10 00 Praha 1 - Staré Město
DIČSídlo CZ03447286

Společnost je zapsána v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, oddíl B, vložka 20059

Bankovní spojení

Mgr. Laura Kopecká

vedoucí oddělení odborných správ
Kontakt na Objednatele: jméno a funkce

Org. jednotka: 1326 Telefon: 722 974 650

E-mail: laura.kopecka@tsk-praha.cz V Praze dne: 11.11 .2021

E-mail pro účely fakturace: fakturace@tsk-praha.cz

Dodavatel

IČO 27499511Název Treewalker, s.r.o.

DIČ CZ2749951 1Sídlo Práčská 1885, 106 00 Praha 10 - Záběhlice

Zapsán u v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Hradci Králové, spis. zn. C 22646

Plátce DPH El ANO □ ne

Bankovní spojení

Kontaktní osoba: David Hora, DiS.

Telefon: +420 775 224 770

E-mail: david.hora@treewalker.cz

E-mail pro účely fakturace: david hora@treewalker.cz
Parametry Objednávky

Odborný technický dozor (OTD), odborné kontroly a konzultace pro vyhodnocení a

kontrolu realizace technologií výsadeb stromů a modrozelené infrastruktury na

vybraných projektech dle požadavků TSK a. s.

Plnění (předmět

Objednávky)

Místo plnění Praha

Termín zahájení bezprostředně po uveřejnění Smlouvy/Objednávky v registru smluv

Termín dokončení

(dodání)
do 31.12.2021

Cena, měna (v
případě plátce Cena bez

DPH)

99 900,- Kč

Záruční doba nesjednává se

Technická správa komunikací hl. m Prahy, a.s.

zápis v OR vedeném MS v Praze v oddíle B vložka 20059

Řásnovka 770/8, 110 00 Praha 1 Staré Město

IČO: 03447286, DIČ: CZ03447286

Tel : +420 257 015 111, e-mail: tsk@tsk-praha.cz

www.tsk-praha.cz, Datová schránka: mivq4t3



ftÁK _n Technická správa komunikací hl. m. Prahy, a.s.

Řásnovka 770/8, 110 00 Praha 1 - Staré Město

FtŠk a.s.

Bližší specifikace

Objednávky

Konzultační činnost „in situ“, konzultační činnosti při kontrole jakosti či posuzování

PD a stanovení požadavků.

Další podmínky

pro Dodavatele:
Zpracování zpráv a textových výstupů

Číslo Objednávky musí být uvedeno na veškeré korespondenci, dodacích listech a fakturách souvisejících
s touto Objednávkou.

V případě Vašeho souhlasu s Objednávkou žádáme o zaslání její akceptace nejpozději následující
pracovní den po jejím doručení v souladu s čl. II Přílohy č. 1.

Nedílnou součástí této Objednávky jsou níže uvedené přílohy. Akceptací Objednávky Dodavatel stvrzuje,
že se seznámil s jejím obsahem včetně všech příloh, Objednávku včetně příloh bez výhrad přijímá a

zavazuje se při plnění této Objednávky postupovat dle Všeobecných obchodních podmínek obsažených
v příloze č. 1. Objednávky. Akceptací Objednávky Dodavatelem dochází ke vzniku smluvního vztahu mezi
Objednatelem a Dodavatelem.

Seznam Příloh:

1) Všeobecné obchodní podmínky k objednávkám účinné od 1. 1. 2021

2) Cenová nabídka

V Praze dne

Za Objednatele: Za Dodavatele - objednávku přijal a s podmínkami

souhlasí (jméno, příjmení, funkce, datum, razítko,

podpis):

esv s.r.u.

TECH. SPRAVA KOMUNIKACÍ
hl. m. PRAHY, a.s.

AHA 1

Č CZ27499511
92 200

C7

cz____

Mgr. Laura Kopecká

vedoucí oddělení odborných správ

na základě pověření

S.

osti

Pokud výše hodnoty předmětu plnění Objednávky je vyšší než 50.000,- Kč bez DPH, vztahuje se na

Objednávku akceptovanou Dodavatelem povinnost uveřejnění v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb.,

o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o

registru smluv).

IČO: 03447286, DIČ: CZ03447286

Tel.: +420 257 015 111. e-mail: tsk@tsk-praha.cz

www.tsk-praha.cz, Datová schránka: mivq4t3

Technická správa komunikaci hl m. Prahy, a.s.

zápis v OR vedeném MS v Praze v oddíle B vložka 20059

Řásnovka 770/8, 110 00 Praha 1 Staré Město



VŠEOBECNÉ OBCHODNÍ PODMÍNKY K OBJEDNÁVKÁM účinné od 1. 1. 2021

PREAMBULE

Pro vztahy mezi Technickou správou komunikací hl m Prahy, a.s. („Objednatel") a dodavatelem uvedeným v Objednávce
(„Dodavatel", společně s Objednatelem „Strany", jednotlivě též „Strana"), které vznikly akceptací Objednávky Dodavatelem
(„Smlouva") se použiji tyto Všeobecné obchodní podmínky („VOP"), pokud nebylo písemně dohodnuto něco jiného.
Dodavatel může být dle povahy Plnění v Objednávce označen též jako poskytovatel nebo zhotovitel.

I. PLNĚNÍ

1.1. Plněni. Dle dohody Stran je předmět závazku určen v Objednávce („Plnění").
1.2. Vlastnictví a nebezpečí škodv. Vlastnické právo a nebezpečí škody na Plnění přechází na Objednatele okamžikem

jeho převzetí Objednatelem.
1.3. Vlastnosti Plnění. Dodavatel se zavazuje dodat Objednateli Plněni v množství, druhu a specifikaci sjednané

v Objednávce a dále prosté jakýchkoli práv třetích osob a vad. Je-li předmětem Objednávky koupě (dodání movité
věci), je Dodavatel povinen Plnění dodat nové, nepoužité, nepoškozené, plně funkční, ve sjednané jakosti a spolu se

všemi licencemi a právy nutnými k jeho řádnému a nerušenému užívání Objednatelem. Je-li předmětem koupě zboží,
jehož součástí je obal, zavazuje se Dodavatel informovat Objednatele o způsobu zajištěni zpětného odběru a využití
odpadu z obalů.

1.4. Práva k duševnímu vlastnictví. Dodavatel ujišťuje Objednatele, že užíváním a převzetím Plnění nebude zasahováno
do práv třetích osob k autorskému dílu, ochranné známce, patentu, užitnému vzoru, průmyslovému vzoru, vynálezu,
biotechnologickému vynálezu, topografii polovodičového výrobku, obchodní firmě, označení původu a zeměpisného
označení, obchodnímu tajemství, know-how, zlepšovacímu návrhu nebo goodwillu.

1.5. Poddodavatelé. Realizuje-li Dodavatel Plnění prostřednictvím poddodavatelů, odpovídá ve stejném rozsahu, jako by
plnil sám.

II. AKCEPTACE OBJEDNÁVKY

2.1. Akceptace Objednávky. Dodavatel v případě souhlasu s Objednávkou potvrdí Objednávku zasláním podepsané
Objednávky v naskenované podobě e-mailem na kontaktní údaje Objednatele uvedené na Objednávce, a to nejpozději
následující pracovní den od doručení Objednávky Dodavateli (není-li v Objednávce stanoveno jinak).

2.2. Akceptace Obiednávkv jiným způsobem Nedojde-li k potvrzení Objednávky ve lhůtě a způsobem dle čl. 2.1 těchto
VOP, má se za to, že Dodavatel Objednávku přijal pouze tehdy, když potvrdí její přijetí ve stejné lhůtě jiným vhodným
způsobem (není-li v Objednávce stanoveno jinak).

2.3. Odmítnutí Obiednávkv. Nedojde-li k akceptaci Objednávky Dodavatelem postupem dle čl. 2.1. nebo 2.2., má se za to,

že Dodavatel Objednávku odmítl.
2.4. Neúplné přijeti. Dodavatel není oprávněn Objednávku Objednatele přijmout s jakýmikoli doplňky nebo výhradami nebo

jen částečně; takové přijetí se považuje za novou nabídku učiněnou Dodavatelem, kterou však Objednatel není vázán.

III. TERMÍN DODÁNÍ, PŘEVZETÍ PLNĚNÍ

3.1. Termín dodáni! Dodavatel se zavazuje dodat Plnění v termínu uvedeném v Objednávce („Termin dodání").
3.2. Převzetf Plnění. Dodavatel je povinen Plnění dodat do místa dodání dle Objednávky v dohodnutém Termínu dodání

v kvalitě a se všemi dokumenty a doklady související s Plněním a umožnit Objednateli prohlídku Plnění a případně
ověření jeho funkčnosti. Poté, co si Objednatel Plnění prohlédne, případně ověří jeho funkčnost, sepíší Strany
předávací protokol.

3.3. Odmítnuti převzetí. Objednatel není povinen Plnění převzít, pokud dle jeho posouzení Plnění trpí jakýmikoliv vadami.
Odmítne-li Objednatel z výše uvedeného důvodu Plnění převzít, je Dodavatel povinen v závislosti na druhu Plnění vady
neprodleně odstranit, případně (není-li odstranění vad z povahy Plnění možné) poskytnout Objednateli nové Plnění, jež
plně odpovídá specifikaci uvedené v Objednávce, a to nejpozději ve lhůtě pěti (5) dnů počínajíc! dnem následujícím
po Termínu dodání, nedohodnou-li se Strany jinak.

IV. CENA, JEJÍ SPLATNOST, FAKTURACE

4.1. Cena. Cena uvedená v objednávce („Cena") zahrnuje veškeré náklady Dodavatele související s poskytnutím Plnění
(zejména náklady na dopravu, instalaci, je-li předmětem Plnění). Cena je uvedena jako maximální a nepřekročitelná.
Je-li Dodavatel plátce DPH, bude k Ceně připočtena DPH ve výši dle platných právních předpisů ke dni vzniku
povinnosti přiznat daň, pokud poskytnuté plnění nepodléhá režimu přenesené daňové povinnosti.

4.2. Způsob úhrady Ceny. Cena je splatná převodem na bankovní účet Dodavatele na základě faktury vystavené
Dodavatelem. Úhrada Ceny po částech je možná jen, je-li tak uvedeno v Objednávce. Cena je splatná v měně
uvedené na Objednávce.

4.3. Splatnost Faktury. Splatnost Faktury činí 30 dní od data doručení Faktury Objednateli. Faktura je považována
za uhrazenou okamžikem odeslání příslušné částky z účtu Objednatele.

4.4. Náležitosti Faktury. Faktura musí obsahovat veškeré náležitosti daňového dokladu ve smyslu zákona č. 235/2004 Sb.,
o dani z přidaného hodnoty, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „Zákon o DPH"), zatřídění Plnění a podle
klasifikace CZ-CPA a údaje podle § 435 Občanského zákoníku. Přílohou faktury musí být jeden (1) stejnopis
předávacího protokolu Plnění podepsaný Objednatelem.

4.5. Elektronická fakturace. Smluvní strany souhlasí s použitím faktur vystavených na základě Objednávky výhradně v

elektronické podobě (faktura má elektronickou podobu tehdy, pokud je vystavena a obdržena elektronicky) - dále jen

„Elektronická faktura". Smluvní strany sjednávají, že věrohodnost původu faktury v elektronické podobě a
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listinnou výzvu Objednateli dříve než po marném uplynutí lhůty sedmi (7) pracovních dnů od doručení první listinné
výzvy k úhradě dlužné částky.

6.3. Splatnost smluvní pokuty a úroku z prodleni. Smluvní pokuta a úrok z prodlení jsou splatné do 15 dnů ode dne
písemného vyzvání k úhradě.

6.4. Vztah k náhradě škody Uplatněním nároku na zaplacení smluvní pokuty nebo jejím zaplacením není dotčen nárok
Objednatele požadovat náhradu škody v plné výši.

6.5. Ušlý zisk. Dodavatel souhlasí, že jeho práva na náhradu jakékoli majetkové nebo nemajetkové újmy vůči Objednateli
jsou omezena pouze na náhradu skutečné škody a v rozsahu dovoleném právními předpisy vylučují jakákoli práva
Dodavatele na náhradu nemajetkové újmy a ušlého zisku

6.6. Porušeni autorských práv. Bude-li mít Plněni poskytnuté Dodavatelem vady ve smyslu zásahu práva duševního
vlastnictví či obdobného práva třetí osoby, zavazuje se Dodavatel bezodkladně nahradit veškerou majetkovou
i nemajetkovou újmu, která Objednateli vznikne, jakož i náklady na případné právní zastoupení

6.7. Určení plněni. Pro případ, kdy dlužník má plnit na jistinu, úroky a náklady spojené s uplatněním pohledávky, se Strany
dohodly, že jim poskytnuté plnění se započte nejprve na náklady spojené s uplatněním pohledávky, dále na úroky
z prodlení, poté na úrok, a nakonec na jistinu.

VII. POHLEDÁVKY

7.1. Zákaz započteni a zastaveni. Bez předchozího písemného souhlasu Objednatele není Dodavatel oprávněn započíst si
své splatné i nesplatné pohledávky za Objednatelem, ani jakkoli zastavit jakékoli své pohledávky za Objednatelem
vyplývající ze Smlouvy.

7.2. Nejisté a neurčité pohledávky. Dodavatel souhlasí, že nejistá a/nebo neurčitá pohledávka Objednatele za Dodavatelem
je způsobilá k započtení.

7.3. Více závazků Dodavatele. Pokud Dodavatel dluží Objednateli z několika závazků stejného druhu, je Objednatel
oprávněn započíst jakékoliv plnění Dodavatele na závazek nejméně zajištěný a poté na závazek nejdříve splatný, a to
bez ohledu na to, které závazky byly upomenuty a které nikoliv.

XIII. VYŠŠÍ MOC

8.1. Neexistence prodleni pro vyšší moc. Pokud některé ze Stran brání ve splnění jakékoli její povinnosti překážka v

podobě vyšší moci, nebude tato Strana v prodlení se splněním příslušné povinnosti, ani odpovědná za újmu plynoucí z
jejího porušení. Pro vyloučení pochybností se předchozí věta uplatní pouze ve vztahu k povinnosti, jejíž splnění je
přímo nebo bezprostředně vyloučeno vyšší mocí.

8.2. Definice wšši mocí. Vyšší mocí se pro účely Smlouvy rozumí mimořádná událost, okolnost nebo překážka, kterou
příslušná Strana při vynaložení náležité péče nemohla před uzavřením Smlouvy předvídat ani jí předejít a která je
mimo jakoukoliv kontrolu takové Strany a nebyla způsobena úmyslně ani z nedbalosti jednáním nebo opomenutím této
Strany. Takovými událostmi, okolnostmi nebo překážkami jsou zejména, nikoliv však výlučně:

(a) živelné události - zemětřesení, záplavy, vichřice atd.;
(b) události související s činností člověka - např. války, občanské nepokoje, havárie letadel, radioaktivní zamoření

štěpným materiálem nebo radioaktivním odpadem, nikoli však stávky zaměstnanců, hospodářské poměry a

podobné okolnosti související s činností Strany, která se Vyšší moci dovolává;
(c) epidemie, karanténa, či krizová a další opatření orgánů veřejné moci, a to zejména

epidemie koronaviru označovaného jako SARS CoV-2 (způsobujícího nemoc COVID-19, jak může být
virus někdy také v praxi označován), a stím související existující či budoucí krizová opatření, jiná opatření, nové
právní předpisy, správní akty či zásahy orgánů veřejné moci České republiky či jiných států, zejména dle zákona
č. 240/2000 Sb., o krizovém řízení a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, či jiných
relevantních právních předpisů;

(d) obecně závazné akty státních a místních orgánů - zákony, nařízení, vyhlášky atd., včetně pokynů Objednatele
z nich nezbytně vycházejících, nikoli však správní, soudní nebo jiná rozhodnutí v konkrétní věci vydaná k tíži
smluvní strany dovolávající se zásahu vyšší moci, pokud je důvodem jejich vydání porušení právní povinnosti
touto Stranou nebo její nedbalost.

Pro vyloučení pochybností se uvádí, že za vyšší moc se nepovažuje jakékoliv prodlení s plněním závazků kteréhokoli
z poddodavatelů Dodavatele, jakož ani finanční situace, insolvence, reorganizace, konkurs, vyrovnání, likvidace či jiná
obdobná událost týkající se Dodavatele nebo jakéhokoliv jeho poddodavatele nebo exekuce na majetek Dodavatele
nebo jakéhokoliv smluvního partnera Dodavatele.

8.3. Povinnost informovat. Strana dotčená vyšší mocí je povinna informovat druhou Stranu o existenci překážky v podobě
vyšší moci bez zbytečného odkladu a dále podniknout veškeré kroky, které lze po takové Straně rozumně požadovat,
aby se zmírnil vliv vyšší moci na plnění povinností dle Smlouvy.

8.4. Právo odstoupit pro vvšši moc. Pokud bude zásah vyšší moci přetrvávat déle než 3 (tři) měsíce, je kterákoliv ze Stran
oprávněna od Smlouvy odstoupit. Na základě odstoupení od Smlouvy dle předchozí věty nevznikají druhé Straně
žádné nároky na náhradu škody nebo smluvní pokuty, ledaže se jedná o nároky, jež vznikly před okolností vyšší moci.

8.5. Svnallagmatický závazek. Objednatel není odpovědný za prodlení se splněním svého závazku v případě, že Dodavatel
je v prodlení se splněním svého synallagmatického závazku.

IX. DALŠÍ UJEDNÁNÍ

9.1. Odstoupení od Smlouvy. Kterákoli ze Stran je oprávněna odstoupit od Smlouvy, pokud druhá Strana poruší své
smluvní povinnosti podstatným způsobem. Podstatným porušením se rozumí:

(a) Plnění nemá vlastnosti vymíněné v Objednávce nebo uvedené v čl. 1.3 nebo 1.4 a ke zjednání nápravy nedojde
ani v dodatečné lhůtě sedmi (7) dnů ode dne, kdy Objednatel odmítne převzít Plnění dle čl. 3.3 těchto VOP; nebo
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Strany potvrzují, že se seznámily se zásadami Criminal compliance programu Objednatele („CCP"), které jsou
uveřejněny na webových stránkách Objednatele [www.tsk-praha.cz záložka: o společnosti, oddíl: o společnosti TSK],
zejména s Kodexem CCP, a zavazují se tyto zásady po dobu trvání smluvního vztahu dodržovat. Každá ze Stran se

zavazuje, že bude jednat a přijme opatření tak, aby nevzniklo důvodné podezření na spáchání trestného činu či k jeho
spáchání, tj tak, aby kterékoli ze Stran nemohla být přičtena odpovědnost podle zákona č. 418/2011 Sb., o trestní
odpovědnosti právnických osob a řízení proti nim, ve znění pozdějších předpisů, nebo nevznikla trestní odpovědnost
jednajících osob podle zákona č. 40/2009 Sb., trestního zákoníku, ve znění pozdějších předpisů.
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